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English

●

●

●

●

●

●

●

This device is for indoor use only.
Avoid dropping the device from high places.
Do not significantly modify the device.
Do not leave children unattended with the device.
Use the product with the provided power adapter only.
Although this product has good bending performance, 
when bending the neon rope light, please try not to fix 
the clip too close and bend it too much, so as not to 
damage the light beads and then affect the life span.
If you want to get the maximum adhesion, it is 
suggested that you wait for a period of time to install 
the neon rope light after fixing the clip.

Safety Instructions
Read and follow the safety instructions below:

Introduction
Thanks for choosing the Govee Neon Rope Light 2. The 
soft silicone material makes it suitable for creating DIY 
shapes. It supports RGBIC light technology, Matter, and 
smart voice control systems such as Alexa and Google 
Assistant, allowing you to control wonderful lighting 
effects from your phone.

CAUTION - The product is not a toy. Children and the 
disabled should use it under adult supervision.

01



Neon Rope Light

Adapter

User Manual

1

1

1

What You Get

At a Glance

Turn the light on/off.
Short press to change colors. The color of the button 
can be set in the app.
Short press to adjust the brightness.

A.
B.

C.

A

B

C
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Installing Your Device

Before You Install

Unpack the box and check all items listed in the packing 
list.
Power on the neon rope light and check whether it 
lights up.
Plan the shape you want in advance. You can also log in 
to your Govee Home account to add the device and 
check the recommended shapes.  
If you need to use the bend clip while installing, make 
sure the longer side of the bend clip is at the inner 
corner.  

1.
2. 
3.

4. 
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Installing Steps

❶ Wipe the surface to 
make sure it's clean and 
dry.

After tearing off the 
adhesive film, you can stick 
the clip to the place you 
want and press it firmly (if 
necessary, you can 
reinforce the clip with a 
screw), and then clip the 
neon rope light into the 
clip.

Peel off the protective 
film on the control box 
and stick it on. Place the 
control box close to the 
music source to achieve 
the best music effect.

Power on the neon rope 
light and start using.

❷

❹❸
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Pairing Your Device with Govee 
Home App

What You Need:

A Wi-Fi router supporting the 2.4GHz and 802.11b/g/n 
bands. 5GHz is not supported.

❶

❷

❸

❹

Download Govee Home App from the App Store (iOS) 
or Google Play (Android). Log in with your account. 
New users need to create an account.

Turn on your smartphone's Bluetooth.

Open the app, tap the "+" icon in the top right corner 
and search "H61D4."

Tap the device icon and follow the on-screen 
instructions to complete pairing.

Govee Home

05



Matter Guide

Cautions:
1. You need to complete the network connection of apps 
that support Matter (e.g. Google Home/Apple HomeKit, 
etc.) within 15 minutes after the product is powered on 
when using Matter for the first time.
2. An IPv6 network is required.
3. Changing the network may cause Matter to malfunc-
tion.
4. If the product cannot connect to the app, long press 
the power button of the product and press the second 
button for 4 times consecutively to restore factory 
settings. After that, try connecting again later.

Step 1
Find the QR code or device number of Matter on the 
product or on the “Device Settings” page in Govee Home 
App.

Step 2
Turn on the Bluetooth on your smartphone.

Step 3
Download and open the app that supports Matter like 
Google Home, Apple HomeKit, etc.

Step 4
Use the device number or QR code on the product in the 
app to complete the network connection of Matter for the 
product.
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Specifications

H61D4

AC 100-240V

24VDC 2A

RGBIC

Govee Home App, Voice Control

Model

Adapter Input

Light Input

Light Displaying 
Technology

Control Methods

Troubleshooting

❷ No response to any press during use.

Use a needle or a similar object to press into the hole 
on the bottom of the device to reset it.

❶ Cannot connect to Govee Home App.

Check if the device is powered on.

Check if the smartphone's Bluetooth is enabled, or 
try connecting with another smartphone.

When connecting for the first time, make sure the 
smartphone is near the device.

If a connection error still exists, delete the connected 
device from the “Device” page on the app.

Reconnect to Govee Home App by following the 
previously provided instructions. 

●

●

●

●

●

●
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Customer Service

Warranty: 12-Month Limited Warranty

Support: Lifetime Technical Support

Email: support@govee.com

Official Website: www.govee.com

@Govee.smarthome@Goveeofficial

@govee.official@govee_official@Govee

This product contains a light source of energy efficiency 
class G. Colour - tuneable light sources that can be set to 
at least the colours listed in this point and which have for 
each of these colours, measured at the dominant 
wavelength, a minimum excitation purity of:

and are intended for use in applications requiring 
high-quality coloured light.

Blue

Green

Red

464.9nm

521.1nm

627.3nm

97.7%

77.4%

100.0%
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Deutsch

●

●

●

●

●

●

●

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen 
geeignet.
Vermeiden Sie es, das Gerät aus großer Höhe fallen zu lassen.
Nehmen Sie keine wesentlichen Änderungen am Gerät vor.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät.
Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten 
Netzadapter.
Auch wenn sich dieses Produkt gut biegen lässt, sollten Sie 
beim Biegen des Neon-Lichtstreifens versuchen, den Clip 
nicht zu eng zu befestigen und ihn nicht zu stark zu biegen, 
um die Lichtkugeln nicht zu beschädigen und dadurch die 
Lebensdauer zu verkürzen.
Für eine optimale Haftung empfiehlt es sich, nach dem 
Befestigen des Clips eine Weile zu warten, bevor Sie den 
Neon-Lichtstreifen anbringen.

Sicherheitshinweise
Lesen und befolgen Sie die folgenden Sicherheitshinweise:

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Govee Neon-Lichtstreifen 2 
entschieden haben. Das weiche Silikonmaterial eignet sich gut 
zum Gestalten von Formen. Er unterstützt die RGBIC-Lichttech-
nologie, Matter und intelligente Sprachsteuerungssysteme wie 
Alexa und Google Assistant, sodass Sie über Ihr Smartphone 
wundervolle Lichteffekte steuern können.

VORSICHT - Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder und 
Menschen mit Behinderungen sollten es unter Aufsicht von 
Erwachsenen benutzen.
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Neon-Lichtstrejfe 

Adapter

Benutzerhandbuch

1

1

1

Das erhalten Sie

Auf einen Blick  

Licht ein- und ausschalten.
Kurz drücken, um die Farben zu ändern. Die Farbe der 
Schaltfläche kann in der App eingestellt werden.
Kurz drücken, um die Helligkeit anzupassen.

A.
B.

C.

A

B

C
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Installieren Ihres Geräts

Vor der Installation

Packen Sie den Karton aus und überprüfen Sie alle in 
der Packliste aufgeführten Artikel.
Schalten Sie den Neon-Lichtstreifen ein und prüfen Sie, 
ob er leuchtet.
Planen Sie die gewünschte Form im Voraus. Sie können 
sich auch bei Ihrem Govee Home-Konto anmelden, das 
Gerät hinzufügen und sich die empfohlenen Formen 
ansehen.  
Wenn Sie bei der Installation den Biege-Clip verwenden 
müssen, ist darauf zu achten, dass sich die längere Seite 
des Biege-Clips in der Innenecke befindet.  

1.

2. 

3.

4. 
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Installationsschritte

❶ Wischen Sie die 
Oberfläche ab, um 
sicherzustellen, dass sie 
sauber und trocken ist.

Wenn Sie die Klebefolie 
abgezogen haben, können 
Sie den Clip an die 
gewünschte Stelle kleben 
und fest andrücken (bei 
Bedarf können Sie den Clip 
mit einer Schraube 
verstärken). Danach können 
Sie den Neon-Lichtstreifen 
in den Clip einhängen.

Ziehen Sie die Schutzfolie 
des Steuergeräts ab und 
kleben Sie ihn auf. Stellen 
Sie das Steuergerät in der 
Nähe der Musikquelle auf, 
um den besten 
Musikeffekt zu erzielen.

Schalten Sie den 
Neon-Lichtstreifen ein 
und nehmen Sie ihn in 
Gebrauch.

❷

❹❸
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Kopplung Ihres Geräts mit der 
Govee Home-App

Was Sie benötigen:

Ein WLAN-Router, der die 2,4-GHz- und 
802.11b/g/n-Bänder unterstützt. 5 GHz wird nicht 
unterstützt.

❶

❷

❸

❹

Laden Sie die Govee Home-App im App Store (iOS) 
oder bei Google Play (Android) herunter. Melden Sie 
sich mit Ihrem Konto an. Neue Benutzer müssen ein 
Konto erstellen.
Schalten Sie das Bluetooth Ihres Smartphones ein.

Öffnen Sie die App, tippen Sie auf das „+“-Symbol in 
der oberen rechten Ecke und suchen Sie „H61D4“.

Wählen Sie das Gerätesymbol und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Kopplung 
abzuschließen.

Govee Home
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Anleitung für Matter

Achtung:
1. Wenn Sie Matter zum ersten Mal verwenden, muss die 
Netzwerkverbindung von Apps, die Matter unterstützen (z. B. 
Google Home/Apple HomeKit usw.), innerhalb von 15 Minuten 
nach dem Einschalten des Produkts hergestellt werden.
2. Es ist ein IPv6-Netzwerk erforderlich.
3. Das Ändern des Netzwerks kann zu einer Fehlfunktion von 
Matter führen.
4. Wenn das Produkt keine Verbindung zur App herstellen kann, 
drücken Sie lange auf die Ein-/Aus-Taste des Produkts und dann 
viermal hintereinander auf die zweite Taste, um die Werksein-
stellungen wiederherzustellen. Versuchen Sie danach noch 
einmal, die Verbindung herzustellen.

Schritt 1
Den QR-Code oder die Gerätenummer von Matter finden Sie 
auf dem Produkt oder auf der Seite „Geräteeinstellungen“ in der 
Govee Home-App.

Schritt 2
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone.

Schritt 3
Laden Sie die App, die Matter unterstützt, wie Google Home, 
Apple HomeKit usw., herunter und öffnen Sie sie.

Schritt 4
Verwenden Sie die Gerätenummer oder den QR-Code auf dem 
Produkt in der App, um die Netzwerkverbindung von Matter für 
das Produkt abzuschließen.
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Technische Daten

H61D4

AC 100–240 V

24 VDC 2 A

RGBIC

Govee Home-App, 
Sprachsteuerung

Modell

Adapter-Eingang

Licht-Eingang

Lichtanzeigetechnologie

Steuerungsmethoden

❷ Während der Benutzung keine Reaktion auf Drücken 
einer beliebigen Taste.

Problembehebung

❶ Verbindung zur Govee Home-App nicht möglich.

Prüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist.

Prüfen Sie, ob Bluetooth auf dem Smartphone aktiviert 
ist, oder versuchen Sie, eine Verbindung mit einem 
anderen Smartphone herzustellen.

Achten Sie beim ersten Anschluss darauf, dass sich das 
Smartphone in der Nähe des Geräts befindet.

Sollte der Verbindungsfehler weiterhin bestehen, 
löschen Sie das verbundene Gerät von der Seite „Gerät“ 
in der App.

Stellen Sie die Verbindung zur Govee Home-App 
entsprechend den vorherigen Anweisungen wieder her. 

●

●

●

●

●
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Drücken Sie mit einer Nadel oder einem ähnlichen 
Gegenstand in das Loch an der Unterseite des 
Geräts, um es zurückzusetzen.

●

Kundendienst
Garantie: 12-monatige beschränkte Garantie

Support: Lebenslange technische Unterstützung

E-Mail: support@govee.com

Offizielle Website: www.govee.com

@Govee.smarthome@Goveeofficial

@govee.official@govee_official@Govee

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse G. Farbabstimmbare Lichtquellen, 
die mindestens auf die in diesem Punkt aufgeführten 
Farben eingestellt werden können und die für jede dieser 
Farben, gemessen an der dominanten Wellenlänge, eine 
minimale Anregungsreinheit aufweisen von:

und sind für den Einsatz in Anwendungen vorgesehen, die 
hochwertiges farbiges Licht erfordern.

Blau

Grün

Rot

464,9nm

521,1nm

623,9nm

97,7%

77,4%

100,0%
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Français

Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur 
uniquement.
Évitez de laisser tomber l'appareil depuis des endroits élevés.
Ne modifiez pas l'appareil de manière significative.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance avec l’appareil.
N’utilisez le produit qu’avec l’adaptateur secteur fourni.
Bien que ce produit ait de bonnes performances de flexion, 
lorsque vous pliez la corde lumineuse au néon, essayez de ne 
pas fixer le clip trop près et de ne pas le plier trop, afin de ne 
pas endommager les perles lumineuses et affecter la durée 
de vie.
Si vous souhaitez obtenir une adhérence maximale, il est 
suggéré d'attendre un certain temps pour installer la corde 
lumineuse au néon après avoir fixé le clip.

Instructions de sécurité
Veuillez lire et suivre les consignes de sécurité ci-dessous :

Introduction
Merci d'avoir choisi la corde lumineuse au néon Govee 2. 
Le silicone souple qui la constitue la rend adaptée à la 
création de formes DIY. Il prend en charge la technologie 
d'éclairage RGBIC, Matter et les systèmes de commande 
vocale intelligents tels qu'Alexa et Google Assistant, vous 
permettant de contrôler de merveilleux effets d'éclairage 
depuis votre téléphone.

ATTENTION - Ce produit n'est pas un jouet. Les enfants et les 
personnes handicapées doivent l'utiliser sous la surveillance d'un 
adulte.
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Corde lumineuse au néon

Adaptateur

Manuel d'utilisation

1

1

1

Contenu du carton

Présentation rapide du produit 

Allumez/éteignez la lumière.
Appuyez brièvement pour changer de couleur. La 
couleur du bouton peut être définie dans l’application.
Appuyez brièvement pour régler la luminosité.

A.
B.

C.

A

B

C
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Installation de votre appareil

Avant l’installation

Déballez le carton et vérifiez tous les éléments figurant 
sur la liste d’emballage.
Allumez la corde lumineuse au néon et vérifiez si elle 
s’allume.
Planifiez la forme souhaitée à l’avance. Vous pouvez 
également vous connecter à votre compte Govee Home 
pour ajouter l’appareil et vérifier les formes 
recommandées.  
Si vous devez utiliser le clip courbé lors de l’installation, 
assurez-vous que le côté le plus long du clip courbé se 
trouve dans le coin intérieur.  

1.

2. 

3.

4. 
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Étapes de l’installation

❶ Essuyez la surface pour 
vous assurer qu’elle est 
propre et sèche.

Après avoir retiré le film 
adhésif, vous pouvez coller 
le clip à l'endroit souhaité et 
appuyer fermement (si 
nécessaire, vous pouvez 
renforcer le clip avec une 
vis), puis clipser la corde 
lumineuse néon dans le clip.

Décollez le film de 
protection du boîtier de 
commande et collez-le. 
Placez le boîtier de 
commande à proximité 
de la source de musique 
pour obtenir le meilleur 
effet musical.

Allumez la corde 
lumineuse au néon et 
commencez à l'utiliser.

❷

❹❸
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Association de votre appareil à 
l’application Govee Home

Ce dont vous avez besoin :

Un routeur Wi-Fi prenant en charge les bandes de 2,4 GHz 
et 802.11b/g/n. La bande 5 GHz n’est pas prise en charge.

❶

❷

❸

❹

Téléchargez l’application Govee Home depuis l'App 
Store (iOS) ou Google Play (Android). Connectez-vous 
avec votre compte. Les nouveaux utilisateurs doivent 
créer un compte.
Activez le Bluetooth de votre smartphone.

Ouvrez l'application, appuyez sur l'icône « + » dans le 
coin supérieur droit et recherchez « H61D4 ».

Appuyez sur l’icône de l’appareil et suivez les 
instructions à l’écran pour terminer l’association.

Govee Home
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Guide de Matter

Mise en garde :
1. Vous devez établir la connexion réseau des applications 
prenant en charge Matter (par exemple Google Home/Apple 
HomeKit, etc.) dans les 15 minutes suivant la mise sous 
tension du produit lors de la première utilisation de Matter.
2. Un réseau IPv6 est requis.
3. Le changement de réseau peut entraîner un 
dysfonctionnement de Matter.
4. Si le produit ne parvient pas à se connecter à l’application, 
appuyez longuement sur le bouton d’alimentation du produit 
et appuyez 4 fois de suite sur le deuxième bouton pour 
rétablir les paramètres d’usine. Ensuite, essayez de vous 
connecter à nouveau.

Étape 1
Recherchez le code QR ou le numéro d’appareil Matter sur le 
produit ou sur la page « Paramètres de l'appareil » dans 
l'application Govee Home.

Étape 2
Activez le Bluetooth sur votre smartphone.

Étape 3
Téléchargez et ouvrez l’application prenant en charge Matter 
comme Google Home, Apple HomeKit, etc.

Étape 4
Utilisez le numéro d'appareil ou le code QR figurant sur le 
produit dans l'application pour établir la connexion réseau 
de Matter pour le produit.
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Caractéristiques techniques

H61D4

CA 100-240 V

24 V CC 2A

RGBIC

Application Govee Home, 
commande vocale

Modèle

Entrée de l’adaptateur

Lumière Entrée

Technologie d’affichage 
de la lumière

Méthodes de contrôle

Dépannage

❶ Impossible de se connecter à l’application Govee Home.

Vérifiez si l'appareil est sous tension.

Vérifiez si le Bluetooth du smartphone est activé ou 
essayez de vous connecter avec un autre 
smartphone.

Lors de la première connexion, assurez-vous que le 
smartphone est à proximité de l'appareil.

Si une erreur de connexion persiste, supprimez 
l’appareil connecté de la page « Appareil » de 
l’application.

Reconnectez-vous à l'application Govee Home en 
suivant les instructions fournies précédemment. 

●

●

●

●

●
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❷ Aucune réponse à aucune pression pendant l'utilisation.

Utilisez une aiguille ou un objet similaire pour appuyer 
dans le trou situé au bas de l'appareil pour le 
réinitialiser.

●

Service clients
Garantie : Garantie limitée 12 mois

Assistance : Assistance technique à vie

E- mail : support@govee.com

Site Internet officiel : www.govee.com

@Govee.smarthome@Goveeofficial

@govee.official@govee_official@Govee

Cet appareil contient une source lumineuse de classe 
d'efficacité énergétique G. Sources lumineuses 
accordables en couleur susceptibles d’être réglées au 
moins sur les couleurs énumérées ici et qui affichent, 
pour chacune de ces couleurs, une pureté d'excitation 
minimale, mesurée à la longueur d'onde dominante, de :

et sont destinées à être utilisées dans des applications 
nécessitant une lumière colorée de qualité supérieure.

Bleu

Vert

Rouge

464,9nm

521,1nm

627,3nm

97,7%

77,4%

100,0%
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Español

●

●

●

●

●

●

●

Este dispositivo solo es apto para su  uso en interiores.
No dejar caer el dispositivo desde lugares altos.
No modifique el dispositivo.
No deje a los niños sin vigilancia con el dispositivo.
Utilice únicamente el producto con el adaptador de 
corriente proporcionado.
Aunque la tira de luces de neón puede doblarse, tenga 
cuidado al hacerlo y no doble el producto demasiado 
para no dañar las bombillas y afectar negativamente a su 
vida útil.
Para obtener la máxima adherencia, se sugiere esperar 
un período de tiempo antes de instalar la tira de luces 
de neón después de fijar el clip.

Instrucciones de seguridad
Lea y siga estas instrucciones de seguridad:

Introducción
Gracias por elegir la tira de luces de neón 2 de Govee. El 
material de silicona flexible permite crear formas 
personalizadas. Es compatible con la tecnología RGBIC, 
Matter y sistemas de control de voz inteligentes como 
Alexa y el Asistente de Google, lo que permite controlar 
los efectos lumínicos desde el teléfono.

PRECAUCIÓN - El producto no es un juguete. Los niños y 
los discapacitados deben usarlo bajo la supervisión de un 
adulto.
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Tira de luces de 

neón

Adaptador

Manual del usuario

1

1

1

Contenido

De un vistazo 

Encender/apagar la luz.
Pulsar para cambiar el color. El color del botón se 
puede configurar en la aplicación.
Pulse para ajustar el brillo.

A.
B.

C.

A

B

C
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Instalación de su dispositivo

Antes de instalar

Saque el contenido de la caja y compruebe que estén 
todos los elementos de la lista de empaque.
Encienda la tira de luces de neón y compruebe que se 
ilumina correctamente.
Planifique previamente la disposición que desea. También 
puede iniciar sesión en su cuenta de Govee Home para 
añadir el dispositivo y consultar las disposiciones 
recomendadas.  
Si tiene que utilizar el clip de doblado  durante la 
instalación, asegúrese de que el lado más largo del clip 
esté en la esquina interior.  

1.

2. 

3.

4. 
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Pasos de instalación

❶ Pase un trapo por la 
superficie para 
asegurarse de que esté 
limpia y seca.

Después de quitar la película 
adhesiva, pegue el clip en el 
lugar que desee y presiónelo 
firmemente (si es necesario, 
puede reforzar el clip con un 
tornillo). Luego, enganche  la 
tira de luces  de neón en el 
clip.

Retire la película 
protectora de la caja de 
control y péguela. 
Coloque la caja de 
control cerca de la 
fuente de música para 
lograr un mejor efecto.

Encienda la tira de luces 
neón y comience a 
usarla.

❷

❹❸
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Cómo emparejar su dispositivo 
con la aplicación Govee Home

Qué necesita:

Un router Wi-Fi compatible con las bandas de 2,4 GHz 
y 802.11b/g/n. No es compatible con 5 GHz.

❶

❷

❸

❹

Descargue la aplicación Govee Home de la App Store 
(iOS) o de Google Play (Android). Inicie sesión con su 
cuenta. Los nuevos usuarios deben crear una cuenta.

Encienda el Bluetooth de su smartphone.

Abra la aplicación, toque el icono "+" en la esquina 
superior derecha y busque "H61D4".

Pulse el icono del dispositivo y siga las instrucciones 
en pantalla para completar el emparejamiento.

Govee Home

29



Guía de Matter

Precauciones:
1. Es necesario completar la conexión a la red de las aplicaciones 
compatibles con Matter (por ejemplo, Google Home/Apple 
HomeKit, etc.) en un plazo de 15 minutos tras encender el 
producto o al usar Matter por primera vez.
2. Es necesaria una red IPv6.
3. Cambiar la red puede hacer que Matter no funcione 
correctamente.
4. Si el producto no puede conectarse a la aplicación, mantenga 
pulsado el botón de encendido y pulse en el segundo botón 4 
veces consecutivas para restaurar la configuración de fábrica. 
Después de eso, intente conectarlo de nuevo.

Paso 1
Busque el código QR o el número de dispositivo de Matter en el 
producto o en la página "Ajustes del dispositivo" en la 
aplicación Govee Home.

Paso 2
Enciende el Bluetooth de tu smartphone.

Paso 3
Descargue y abra la aplicación compatible con Matter, como 
Google Home, Apple HomeKit, etc.

Paso 4
Utiliza el número de dispositivo o el código QR del producto en 
la aplicación para completar la conexión a la red de Matter para 
ese producto.
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Especificaciones

H61D4

CA 100-240 V

24 CC 2 A

RGBIC

Aplicación Govee Home, 
control por voz

Modelo

Entrada del adaptador

Entrada de luz

Tecnología de visualización 
de iluminación

Métodos de control

Solución de problemas

❷ El dispositivo no responde cuando pulso cualquier botón.

Utilice una aguja o un objeto similar para pulsar el 
botón del orificio en la parte inferior del dispositivo 
para restablecerlo.

❶ No se puede conectar a la aplicación Govee Home.

Compruebe que el dispositivo esté encendido.

Compruebe que el Bluetooth del teléfono esté activado o 
intente conectar el dispositivo con otro smartphone.

Al conectarlo por primera vez, asegúrese de que el 
smartphone esté cerca del dispositivo.

Si el error de conexión persiste, elimine el dispositivo 
conectado desde la página "Dispositivos", en la aplicación.

Vuelva a conectarlo a la aplicación Govee Home siguiendo 
las instrucciones proporcionadas anteriormente. 

●

●

●

●

●

●
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Servicio de atención al cliente

Garantía: Garantía limitada de 12 meses

Asistencia: Asistencia técnica de por vida

Correo electrónico: support@govee.com

Página web oficial: www.govee.com

@Govee.smarthome@goveeofficial

@govee.oficial@govee_official@Govee

Este producto contiene una fuente de luz de el grado de 
eficiencia energética G. Fuentes de luz de colores 
sintonizables que se pueden ajustar al menos a los 
colores enumerados en este punto y que tienen para 
cada uno de estos colores, medidos en la longitud de 
onda dominante, una pureza de excitación mínima de:

y están diseñados para su uso en aplicaciones que 
requieren luz de color de alta calidad.

Azul

Verde

Rojo

464,9nm

521,1nm

627,3nm

97,7%

77,4%

100,0%
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Italiano

●

●

●

●

●

●

●

Questo dispositivo è solo per uso interno.
Evitare di far cadere il dispositivo da luoghi elevati.
Non modificare in modo significativo il dispositivo.
Non lasciare i bambini incustoditi con il dispositivo.
Utilizzare il prodotto soltanto con l'adattatore di 
alimentazione in dotazione.
Sebbene questo prodotto abbia buone prestazioni di 
piegatura, quando si piega la striscia luminosa al neon, 
provare a non fissare la clip troppo vicina e a piegarla 
troppo, in modo da non danneggiare le sfere luminose 
e quindi comprometterne la durata.
Se si desidera ottenere la massima adesione, si 
consiglia di attendere un periodo di tempo per 
installare la striscia luminosa al neon dopo aver fissato 
la clip.

Istruzioni di sicurezza
Leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate di seguito:

Introduzione
Grazie per aver scelto Govee Striscia luminosa al neon 2. Il 
morbido materiale siliconico lo rende adatto alla creazione di 
forme fai-da-te. Supporta la tecnologia della luce RGBIC, 
Matter e sistemi di controllo vocale intelligenti come Alexa e 
l'Assistente Google, consentendoti di controllare meravigliosi 
effetti di luce dal tuo telefono.

ATTENZIONE: il prodotto non è un giocattolo. I bambini e i 
disabili devono rimanere sotto la supervisione di un 
adulto quando usano il prodotto.
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Striscia luminosa al 

neon

Adattatore

Manuale utente

1

1

1

Contenuto

A prima vista 

Accendi/spegni la luce.
Premere brevemente per cambiare i colori. Il colore del 
pulsante può essere impostato nell'app.
Premere brevemente per regolare la luminosità.

A.
B.

C.

A

B

C
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Installazione del dispositivo

Prima dell'installazione

Disimballare la scatola e controllare tutti gli elementi 
elencati nell'elenco di imballaggio.
Accendere la striscia luminosa al neon e controllare se si 
accende.
Pianificare in anticipo la forma desiderata. È possibile 
anche accedere al proprio account Govee Home per 
aggiungere il dispositivo e verificare le forme consigliate.  
Se è necessario utilizzare la clip pieghevole durante 
l'installazione, assicurarsi che il lato più lungo della clip 
pieghevole si trovi nell'angolo interno.  

1.

2.
 
3.

4. 
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Procedura di installazione

❶ Pulire la superficie per 
assicurarsi che sia pulita 
e asciutta.

Dopo aver strappato la 
pellicola adesiva, è 
possibile attaccare la clip 
nel punto desiderato e 
premerla con decisione (se 
necessario, puoi rinforzare 
la clip con una vite), quindi 
agganciare la striscia 
luminosa al neon nella clip.

Staccare la pellicola 
protettiva sulla 
centralina di controllo e 
incollarla. Posizionare la 
scatola di controllo 
vicino alla sorgente 
musicale per ottenere il 
miglior effetto musicale.

Accendere le luci della 
striscia luminosa al neon 
e iniziare a usarle.

❷

❹❸
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Associazione del dispositivo 
all'app Govee Home

Cosa serve:

Un router Wi-Fi che supporta le bande a 2,4 GHz e 
802.11b/g/n. La banda a 5 GHz non è supportata.

❶

❷

❸

❹

Scaricare l'app Govee Home dall'App Store (iOS) o da 
Google Play (Android). Accedi con il tuo account. I 
nuovi utenti devono creare un account.

Attiva il Bluetooth del tuo smartphone.

Apri l'app, tocca l'icona "+" nell'angolo in alto a destra 
e cerca "H61D4".

Toccare l'icona del dispositivo e seguire le istruzioni 
sullo schermo per completare l'associazione.

Govee Home
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Guida all'uso di Matter

Attenzione:
1. È necessario completare la connessione di rete delle app che 
supportano Matter (ad esempio Google Home/Apple HomeKit, 
ecc.) entro 15 minuti dall'accensione del prodotto quando si 
utilizza Matter per la prima volta.
2. È richiesta una rete IPv6.
3. La modifica della rete potrebbe causare il malfunzionamento 
di Matter.
4. Se il prodotto non riesce a connettersi all'app, premere a 
lungo il pulsante di accensione del prodotto e premere il 
secondo pulsante per 4 volte consecutive per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica. Poi riprova a connetterti più tardi.

Passaggio 1
Trovare il codice QR o il numero del dispositivo di Matter sul 
prodotto o nella pagina Impostazioni del dispositivo nell'app 
Govee Home.

Passaggio 2
Attivare il Bluetooth sullo smartphone.

Passaggio 3
Scaricare e aprire l'app che supporta Matter come Google 
Home, Apple HomeKit, ecc.

Passaggio 4
Utilizzare il numero del dispositivo o il codice QR sul prodotto 
nell'app per completare la connessione di rete di Matter per il 
prodotto.
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Specifiche

H61D4

CA 100-240 V

24 V CC 2 A

RGBIC

App Govee Home, 

controllo vocale

Modello

Ingresso adattatore

Ingresso luce

Tecnologia di illuminazione

Metodi di controllo

Risoluzione dei problemi

❷ Nessuna risposta a qualsiasi pressione durante l'uso.

Utilizzare un ago o un oggetto simile per premere nel 
foro nella parte inferiore del dispositivo per 
ripristinarlo.

❶ Impossibile connettersi all'app Govee Home.

Controlla se il dispositivo è acceso.

Controlla se il Bluetooth dello smartphone è abilitato o 
prova a connetterti con un altro smartphone.

Quando ti connetti per la prima volta, assicurati che lo 
smartphone sia vicino al dispositivo.

Se l'errore di connessione persiste, elimina il dispositivo 
connesso dalla pagina "Dispositivo" dell'app.

Riconnettersi all'App Govee Home seguendo le istruzioni 
precedentemente fornite. 

●

●

●

●

●

●
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Assistenza clienti

Garanzia: Garanzia limitata di 12 mesi

Assistenza: Assistenza tecnica a vita

Email: support@govee.com

Sito Web ufficiale: www.govee.com

@Govee.smarthome@Goveeofficial

@govee.official@govee_official@Govee

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di 
classe di efficienza energetica G. Sorgenti luminose 
regolabili in base al colore che possono essere impostate 
almeno sui colori elencati in questo punto e che hanno 
per ciascuno di questi colori, misurato alla lunghezza 
d'onda dominante, una purezza di eccitazione minima di:

e sono destinati all'uso in applicazioni che richiedono luce 
colorata di alta qualità.

Blu

Verde

Rosso

464,9nm

521,1nm

627,3nm

97,7%

77,4%

100,0%
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Compliance Information 

EU Compliance Statement: 
Shenzhen Qianyan Technology LTD here by declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online 
at  www.govee.com/
EU contact address:
                 GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
                 (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

EU-Compliance: 
Hiermit erklärt Shenzhen Qianyan Technology LTD dass dieses 
Gerät den wesentlichen Anforderungen und anderen 
einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung fifinden Sie online 
auf www.govee.com/
Kontaktadresse innerhalb der EU: 
                  GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
                  (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

Déclaration de conformité UE: 
Par la présente,  Shenzhen Qianyan Technology LTD déclare 
que cet appareil est conforme aux principales exigences et 
autres clauses pertinentes de la directive européenne 
2014/53/EU.
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible 
sur le site www.govee.com/
Adresse de contact pour l'UE : 
                  GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
                  (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany



Declaración de cumplimiento UE:  
Shenzhen Qianyan Technology LTD por la presente declara que 
este dispositivo cumple los requisitos básicos y el resto de 
provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
Hay disponible online una copia de la Declaración de 
conformidad UE en www.govee.com/
Dirección de contacto de la UE: 
                  GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
                  (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

Dichiarazione di conformità UE: 
Shenzhen Qianyan Technology LTD dichiara che il presente 
dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU.
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
online all'indirizzo Web www.govee.com/
Indirizzo di contatto UE: 
                  GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
                  (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

UK Compliance Statement:
Shenzhen Qianyan Technology LTD hereby declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 
2017

A copy of the UK Declaration of Conformity is available online 
at www.govee.com/

Operation Frequency
(For Europe & UK only)

Output Power
(For Europe & UK only)

Bluetooth®

2402-2480MHz

<10dBm (E.I.R.P.)

Wi-Fi

2412-2472MHz

<20dBm (E.I.R.P.)



Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together 
with the residual waste, but have to be disposed of separately. 
The disposal at the communal collecting point via private 
persons is for free. The owner of old appliances is responsible 
to bring the appliances to these collecting points or to similar 
collection points.With this little personal effort, you contribute 
to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic 
substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektro-Altgeräte dürfen nicht mit gewöhnlichem Abfall 
entsorgt werden und müssen separat entsorgt werden. Die 
Entsorgung an kommunalen Sammelstellen ist für Privatper-
sonen kostenlos.Die Eigentümer der Altgeräte sind für den 
Transport zu den Sammelstellen verantwortlich. Durch diesen 
geringen Aufwand können Sie zur Wiederverwertung von 
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass 
umweltschädliche und giftige Substanzen ordnungsgemäß 
unschädlich gemacht werden.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés 
avec les déchets résiduels. Ils doivent être éliminés 
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal 
par l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au 
propriétaire des appareils usagés de les apporter à ces points 
de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit 
effffort personnel, vous contribuez au recyclage de matières 
premières précieuses et au traitement des substances toxiques.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con 
los residuos orgánicos, sino que deben ser desechados por 

separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los 
aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos 
limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño 
esfuerzo estás contribuyendo a reciclar valiosas materias 
primas y al tratamiento de residuos tóxicos.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme 
ai rififiuti residui, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo 
smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di 
raccolta pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei 
vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di 
raccolta 
analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale 
contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto 
trattamento di sostanze tossiche.

For ambiance lighting only. Not for illumination.
This device uses a non-replaceable light source. When the light 
source reaches the end of its life cycle, this device should be 
replaced.
The light source or separate control gear is not intended for 
use in other applications.
Do not connect the rope light to the supply while it is in the 
packing or wound onto a reel;
Do not use the rope light when covered or recessed into a 
surface;
Do not open or cut the rope light.
To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring 
connected to this luminaire shall be effectively fixed to the wall 
if the wiring is within arm's reach.

Nur für Ambientebeleuchtung. Nicht zur Beleuchtung. 
Dieses Gerät verwendet eine nicht austauschbare Lichtquelle. 
Wenn die Lichtquelle das Ende ihres Lebenszyklus erreicht, 
sollte dieses Gerät ersetzt werden.
Die Lichtquelle oder das separate Betriebsgerät sind nicht für 
andere Anwendungen bestimmt.

Schließen Sie die Lichterkette nicht an die Stromversorgung an, 
während sie sich in der Verpackung befifindet oder auf eine 
Rolle aufgewickelt ist;
Verwenden Sie die Lichterkette nicht, wenn sie abgedeckt oder 
verbeult ist.
Öffnen oder schneiden Sie die Lichterkette nicht.
Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die 
flexible Leitung, die an diese Leuchte angeschlossen ist, 
wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich die Leitung 
in Reichweite befindet.

Solo para iluminación de ambiente. No para la iluminación.
Este dispositivo utiliza una fuente de luz no reemplazable. 
Cuando la fuente de luz llegue al fifinal de su ciclo de vida, 
debe sustituir este dispositivo.
La fuente de luz o el equipo de control separado no está 
destinado a ser utilizado en otras aplicaciones.
No conecte la luz de cuerda al suministro mientras esté en el 
embalaje o enrollado en un rollo;
No utilice la luz de cuerda cuando esté cubierta o empotrada 
en una superfificie;
No abra ni corte la luz de cuerda.
Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible 
conectado a este sistema de iluminación debe fijarse de forma 
efectiva a la pared en caso de que se pueda alcanzar con los 
brazos.

Seulement pour un éclairage d'ambiance. Pas pour l'éclairage 
quotidien.
Cet appareil utilise une source lumineuse non remplaçable. 
Lorsque la source lumineuse atteint la fifin de son cycle de vie, 
cet appareil doit être remplacé.
La source lumineuse ou l'appareillage de commande séparé ne 
convient pas à d'autres applications.
Ne connectez pas le corde lumineux à l'alimentation lorsqu'il 
est dans l'emballage ou enroulé sur un enrouleur ;
N'utilisez pas le corde lumineux lorsqu'il est couvert ou 
encastré dans une surface ;
Ne pas ouvrir ou couper la corde lumineuse.

Pour réduire le risque de strangulation, le câblage flexible 
connecté à ce luminaire doit être fixé solidement au mur si le 
câblage est à portée de main.

Solo per l'illuminazione dell'atmosfera.Non per illuminare.
Questo dispositivo utilizza una sorgente luminosa non 
sostituibile. Quando la sorgente luminosa raggiunge la fifine 
del suo ciclo di vita, questo dispositivo deve essere sostituito.
La sorgente luminosa o l'alimentatore separato non è destinato 
all'uso in altre applicazioni.
Non collegare la fune luminosa all'alimentazione mentre è 
nell'imballo o avvolta su una bobina;
Non utilizzare la fune luminosa quando è coperta o incassata in 
una superfificie;
Non aprire o tagliare la luce della fune.
Per ridurre il rischio di strangolamento, il cablaggio flessibile 
collegato a questo apparecchio deve essere efficacemente 
fissato alla parete se il cablaggio è a portata di mano.
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substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektro-Altgeräte dürfen nicht mit gewöhnlichem Abfall 
entsorgt werden und müssen separat entsorgt werden. Die 
Entsorgung an kommunalen Sammelstellen ist für Privatper-
sonen kostenlos.Die Eigentümer der Altgeräte sind für den 
Transport zu den Sammelstellen verantwortlich. Durch diesen 
geringen Aufwand können Sie zur Wiederverwertung von 
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass 
umweltschädliche und giftige Substanzen ordnungsgemäß 
unschädlich gemacht werden.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés 
avec les déchets résiduels. Ils doivent être éliminés 
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal 
par l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au 
propriétaire des appareils usagés de les apporter à ces points 
de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit 
effffort personnel, vous contribuez au recyclage de matières 
premières précieuses et au traitement des substances toxiques.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con 
los residuos orgánicos, sino que deben ser desechados por 

separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los 
aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos 
limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño 
esfuerzo estás contribuyendo a reciclar valiosas materias 
primas y al tratamiento de residuos tóxicos.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme 
ai rififiuti residui, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo 
smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di 
raccolta pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei 
vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di 
raccolta 
analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale 
contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto 
trattamento di sostanze tossiche.

For ambiance lighting only. Not for illumination.
This device uses a non-replaceable light source. When the light 
source reaches the end of its life cycle, this device should be 
replaced.
The light source or separate control gear is not intended for 
use in other applications.
Do not connect the rope light to the supply while it is in the 
packing or wound onto a reel;
Do not use the rope light when covered or recessed into a 
surface;
Do not open or cut the rope light.
To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring 
connected to this luminaire shall be effectively fixed to the wall 
if the wiring is within arm's reach.

Nur für Ambientebeleuchtung. Nicht zur Beleuchtung. 
Dieses Gerät verwendet eine nicht austauschbare Lichtquelle. 
Wenn die Lichtquelle das Ende ihres Lebenszyklus erreicht, 
sollte dieses Gerät ersetzt werden.
Die Lichtquelle oder das separate Betriebsgerät sind nicht für 
andere Anwendungen bestimmt.

Schließen Sie die Lichterkette nicht an die Stromversorgung an, 
während sie sich in der Verpackung befifindet oder auf eine 
Rolle aufgewickelt ist;
Verwenden Sie die Lichterkette nicht, wenn sie abgedeckt oder 
verbeult ist.
Öffnen oder schneiden Sie die Lichterkette nicht.
Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die 
flexible Leitung, die an diese Leuchte angeschlossen ist, 
wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich die Leitung 
in Reichweite befindet.

Solo para iluminación de ambiente. No para la iluminación.
Este dispositivo utiliza una fuente de luz no reemplazable. 
Cuando la fuente de luz llegue al fifinal de su ciclo de vida, 
debe sustituir este dispositivo.
La fuente de luz o el equipo de control separado no está 
destinado a ser utilizado en otras aplicaciones.
No conecte la luz de cuerda al suministro mientras esté en el 
embalaje o enrollado en un rollo;
No utilice la luz de cuerda cuando esté cubierta o empotrada 
en una superfificie;
No abra ni corte la luz de cuerda.
Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible 
conectado a este sistema de iluminación debe fijarse de forma 
efectiva a la pared en caso de que se pueda alcanzar con los 
brazos.

Seulement pour un éclairage d'ambiance. Pas pour l'éclairage 
quotidien.
Cet appareil utilise une source lumineuse non remplaçable. 
Lorsque la source lumineuse atteint la fifin de son cycle de vie, 
cet appareil doit être remplacé.
La source lumineuse ou l'appareillage de commande séparé ne 
convient pas à d'autres applications.
Ne connectez pas le corde lumineux à l'alimentation lorsqu'il 
est dans l'emballage ou enroulé sur un enrouleur ;
N'utilisez pas le corde lumineux lorsqu'il est couvert ou 
encastré dans une surface ;
Ne pas ouvrir ou couper la corde lumineuse.

Pour réduire le risque de strangulation, le câblage flexible 
connecté à ce luminaire doit être fixé solidement au mur si le 
câblage est à portée de main.

Solo per l'illuminazione dell'atmosfera.Non per illuminare.
Questo dispositivo utilizza una sorgente luminosa non 
sostituibile. Quando la sorgente luminosa raggiunge la fifine 
del suo ciclo di vita, questo dispositivo deve essere sostituito.
La sorgente luminosa o l'alimentatore separato non è destinato 
all'uso in altre applicazioni.
Non collegare la fune luminosa all'alimentazione mentre è 
nell'imballo o avvolta su una bobina;
Non utilizzare la fune luminosa quando è coperta o incassata in 
una superfificie;
Non aprire o tagliare la luce della fune.
Per ridurre il rischio di strangolamento, il cablaggio flessibile 
collegato a questo apparecchio deve essere efficacemente 
fissato alla parete se il cablaggio è a portata di mano.
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FCC and ISED Canada Statement 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and 
Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modififications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement."

NOTE: This equipment has been tested and found to comply 



with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
1. Reorient or relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

FCC and IC Radiation Exposure 
Statement
This equipment complies with FCC and IC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20cm between the radiator & your body.

Lors de l'utilisation du produit, maintenez une distance de 20 
cm du corps afin de vous conformer aux exigences en matière 
d'exposition RF.

This Class B digital apparatus complies with Canadian 
ICES-005.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-005 du Canada.



Responsible party (this contact information is only for FCC 

matters) :

Name: GOVEE MOMENTS(US) TRADING LIMITED

Address: 2501 Chatham Rd Suite R Springfield IL 62704

Email: certification@govee.com

Contact information: https://www.govee.com/support
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marks by Shenzhen Qianyan Technology LTD is under license.
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